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SÄKERHETSANVISNINGAR
Följande symboler används i nedanstående 
instruktioner
Viktiga anvisningar har markerats med dessa symboler. Sådana 
anvisningar måste ovillkorligen följas.

Fara! 
Att inte följa anvisningarna kan leda till elektrisk stöt och livsho-
tande skador.

 Varning! 
Att inte följa anvisningarna kan leda till personskada eller 
apparatskada.

 Varning för brännskada! 
Att inte följa anvisningarna kan leda till brännskador av olika 
grader.

 Obs: 
Denna symbol framhäver tips och instruktioner som är viktiga 
för användaren.

Grundläggande säkerhetsanvisningar

Fara! 
Eftersom apparaten drivs med elström, kan elektriska stötar inte 
uteslutas.
Följ därför nedanstående säkerhetsanvisningar:
•  Vidrör inte apparaten med våta händer eller fötter.
•  Vidrör inte stickkontakten med våta händer.
•  Kontrollera att vägguttaget som används alltid är 

fritt tillgängligt, så att stickkontakten kan dras ut vid 
behov. 

•  Om du vill ta ut stickkontakten från vägguttaget, håll direkt 
i stickkontakten. Dra aldrig i kabeln då den kan skadas.

•  För att koppla ur apparaten helt, dras stickkontakten ur 
vägguttaget.

•  Vid skador på apparaten, försök inte att reparera den. 
 Stäng av apparaten, dra ut stickkontakten ur vägguttage-

toch kontakta den tekniska serviceenheten. 

Vid skador på stickkontakten eller på försörj-
ningskabeln, får dessa endast bytas ut av 
den tekniska serviceenheten hos De’Longhi 
för att förebygga risker
Under rengöring får maskinen aldrig 
nedsänkas i vatten: det är en elektrisk 
apparat.

• Före varje rengöring av apparatens ytterdelar ska du stän-
ga av maskinen, ta ut stickkontakten ur vägguttaget och 
låta maskinen svalna.

 Varning: 
Förvara förpackningsmaterialet (plastpåsar, frigolit) utom 
räckhåll för barn.

 Varning: 

Apparaten får användas av barn över 8 års 
ålder och av personer med nedsatt fysisk, 
sinnes- och mental kapacitet, eller som sak-
nar erfarenhet eller nödvändiga kunskaper, 
om de övervakas eller har fått instruktioner 
beträffande säker användning av apparaten 
och är införstådda med potentiella farorna. 
Barn får inte leka med apparaten. Sådan 
rengöring och underhåll som ska utföras 
av användaren får inte utföras av barn utan 
övervakning.

 Varning för brännskada!  
Denna apparat producerar varmvatten och under drift kan vat-
tenånga bildas. 
Var försiktig för att undvika stänkande vatten eller varm ånga.
När apparaten är i drift blir koppvärmarens hylla varm och ska 
inte vidröras.

Ytorna som försetts med denna 
symbol blir varma under användning 
(symbolen förekommer endast på 

några modeller).

Avsedd användning
Denna apparat är konstruerad för att tillreda kaffe och att värma 
drycker. 
Denna apparat är uteslutande avsedd för användning i 
hemmiljö. 

Den är inte avsedd att användas i:
• köksområden för personal i butiker, kon-

tor och andra arbetsplatser
• bondgårdssemestrar
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• hotell, motell och liknande 
anläggningar

• rumsuthyrning
All annan användning betraktas som olämplig och är således 
farlig. Tillverkar ansvarar inte för skador som uppstått till följd 
av olämplig användning av apparaten.

Användningsinstruktioner
Läs noggrant dessa instruktioner innan apparaten används. Att 
inte respektera dessa instruktioner kan medföra personskada 
och apparatskada. 
Tillverkaren ansvarar inte för skador som uppstått till följd av 
felaktig användning av apparaten.

 Obs: 
Förvara dessa instruktioner på ett säkert ställe. Varje gång 
apparaten överlämnas till någon annan person, ska dessa an-
vändningsinstruktioner medfölja.

Kontroll av apparaten
Ta bort emballaget och kontrollera att apparaten är hel och att 
alla tillbehören medföljer Använd inte apparaten om den up-
pvisar synliga skador. Kontakta den tekniska serviceenheten hos 
De’Longhi. 

AVFALL

 I enlighet med 2002/96/EC, får apparaten inte slängas 
i hushållssopor utan måste lämnas in till auktoriserad 
avfallshantering.

TEKNISKA DATA
Nätspänning: .......................................... 220-240V~50/60Hz
Effektförbrukning: ....................................................... 1350 W
Tryck:............................................................................. 15 bar
Kapacitet vattenbehållare: ...................................................1 l
Dimensioner LxBxD ............................ 149x305x330 (414)mm
Vikt ............................................................................. 4,04 Kg

 Apparaten överensstämmer med följande CE-direktiv:
• Lågspänningsdirektivet 2006/95/CE och efterföljande 

ändringar;
• EMC-direktivet 2004/108/CE och efterföljande ändringar;
• Reglementet Stand-by 1275/2008;
• De material och delar som är avsedda för kontakt med liv-

smedel uppfyller föreskrifterna i reglementet 1935/2004.

Ingen maskinkomponent eller –tillbehör får 
diskas i diskmaskin.

BESKRIVNING
Följande terminologi används genomgående på följande sidor.

Beskrivning av apparaten 
(se sid. 3)
A.  Lock till vattenbehållare
B. Handtag för att ta ut behållare
C. Vattenbehållare
D. Koppvärmare
E. ångmunstycke
F. Strömbrytare ON/OFF
G. Kopphållarbricka
H. Indikator vid full droppuppsamlare
I. Droppuppsamlare
J. Fördelare varmvatten/ånga
K. Munstycke varmvatten/ånga
L. Slanganslutning varmvatten/ånga
M. Ångknapp
N. Filterhållare
O. Doseringsmått/pressverktyg
P. Filter 1 kopp (symbol  nedanför filtret)
Q.  Filter 2 koppar  (symbol  nedanför filtret)
R. Filter espressokuddar  (symbol  nedanför filtret)
S. Vattenavhärdningsfilter (*ingår inte, kan köpas hos 

auktoriserade serviceenheter) 

Beskrivning av kontrollpanel
T. Fördelningsknapp en kopp 
 T1. Indikationslampa integrerad funktion(vit)
U. Fördelningsknapp två koppar
 U1. Indikationslampa integrerad funktion(vit)
V. Knapp ångfunktion
 V1. Indikationslampa integrerad funktion(vit)
 V2. Indikationslampa avkalkning (orange)

INSTALLATION AV APPARATEN

  Varning!
När apparaten installeras måste nedanstående säkerhetsanvi-
sningar följas:
• Om vatten tränger in i apparaten kan skador uppstå. 
 Placera inte apparaten i närheten av vattenkranar eller 

tvättställ.
• Apparaten kan bli skadad om vattnet inuti fryser till is. 
 Apparaten får inte installeras i en sådan miljö där tempera-

turen kan sjunka under fryspunkten.
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• Placera försörjningskabeln så att den inte skadas av vassa 
kanter eller kommer i kontakt med varma ytor (t.ex. 
elplattor).

• Apparaten avger värme i den omgivande miljön. Placera 
apparaten på arbetsytan och kontrollera att det finns ett 
fritt utrymme av minst 3 cm mellan apparatens ytor, sido- 
och bakpartier, och ett fritt utrymme av minst 15 cm ovan-
för kaffemaskinen.

Anslut apparaten

Fara!
Kontrollera att den elektriska nätspänningen stämmer överens 
med märkskylten på apparatens undersida.
Anslut apparaten endast till vägguttag som har installe-
rats enligt regelverket med min. strömstyrka 10A och är 
försett med effektiv jordning. Vid inkompatibilitet mel-
lan vägguttaget och apparatens stickkontakt ska väggut-
taget bytas ut till korrekt typ av behörig personal.

FYLL VATTENBEHÅLLAREN
1.  Ta ut behållaren genom att dra den uppåt (fig. 1). 
2.  Öppna locket och fyll behållaren med färskt och rent vat-

ten. Se till att inte överskrida markeringen med MAX. (fig. 
2). Sätt tillbaka behållaren och tryck lätt på den så att ven-
tilerna på undersidan öppnas.

3.  För att förenkla behöver behållaren inte tas bort utan kan 
fyllas genom att hälla i vattnet direkt från en kanna.

Varning: 
Sätt aldrig apparaten i drift utan vatten i behållaren eller om 
behållare saknas.

Obs: 
Det är helt normalt att lite vatten samlas i utrymmet under be-
hållaren; torka bort det med en ren svamp.

APPARATEN ANVÄNDS FÖR FÖRSTA GÅNGEN
• Sätt på apparaten genom att trycka på strömbrytaren ON/

OFF (fig. 3): Apparaten genomför en självdiagnos som visas 
genom att de tre knapparna blinkar i sekvens.

• Indikationslamporna  o   blinkar för att indikera 
att apparaten ökar sin temperatur: när indikationslampor-
na upphör att blinka och lyser med fast sken, är apparaten 
klar att användas.

• Placera en behållare som rymmer minst 100 ml (fig. 4) 
under fördelaren av varmvatten/ånga.

• Vrid knappen för fördelning avvarmvatten/ånga  i position 
 (fig. 5) och fördela cirka 100 ml vatten; stäng dä-

refter knappen (symbol ○).

Obs:
Vid första användningstillfället måste 4-5 kaffe eller 4-5 cap-
puccino tillredas innan maskinen börjar visa tillfredsställande 
resultat.

INSTÄLLNINGAR AV PROGRAMMERINGSMENY
För att komma till menyn ska du kontrollera att apparaten är 

klar att användas, håll därefter knappen intryckt  i 10 
sekunder, tills de tre knapparna blinkar i sekvens: 
Apparaten är programmeringsläge. 
Fortsätt att ställa in maskinen enligt önskemål; för att lämna 
programmeringsmenyn, vänta 15 sekunder.

Obs:
Om inget val gjorts inom 15 sekunder, återgår apparaten auto-
matiskt till klar att användas.

Inställning av kaffetemperatur
Om du önskar ändra temperaturen på vattnet som kommer med 
kaffet, gör enligt följande:
1. Logga in i programmeringsmenyn;

2. Tryck på knappen   för att komma till temperaturval 
kaffe: de respektive indikationslamporna tänds:

 låg

 medium 

 hög

3. Indikationslamporna börjar blinka i sekvens;
4. Tryck därefter på knappen för önskad temperatur:

       
  låg  medium hög

5. Knappen blinkar  och indikerar att valet har 
memorerats. 

Maskinen lämnar menyn och är klar att användas. 

Inställning av vattenhårdhet
Indikationslampan (V2) som visar att apparaten måste avkal-
kas, tänds efter en förinställd driftsperiod som styrs av vattnets 
hårdhet. 
Om önskvärt, går det att programmera maskinen baserat på 
vattnets reella hårdhet i olika områden, varefter avkalkning 
kommer att genomföras mer eller mindre ofta. 
Gör enligt följande:
1. Logga in i programmeringsmenyn;
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2. Tryck på knappen   för att komma till läget välj 
vattenhårdhet: de respektive indikationslamporna 
tänds:

 lätt

 medium

 hårt

3. Indikationslamporna börjar blinka i sekvens;
4. Tryck sedan på knappen som motsvarar vattenhårdheten i 

ditt område:

vatten
lätt  vatten  

medelhårt  vatten  
hårt

<10°dH 10°dH - 20°dH >20°dH

<18°fH 18°fH - 36°fH >36°fH

<180mg/l CaCo3 180-300mg/l CaCo3 360mg/l CaCo3

. Knappen blinkar  och indikerar att valet har 
memorerats. 

Maskinen lämnar menyn och är klar att användas.
 
Reglera auto-off (stand-by)
Av energibesparande skäl, är apparaten utrustad med en 
funktion för auto-off om den inte används under en längre 
period. Tryck på valfri knapp på kontrollpanelen för att sätta på 
apparaten igen.
1. Logga in i programmeringsmenyn;

2. Tryck på knappen  för att komma till läget tidval för 
självavstängning: indikationslamporna för valet tänds:

 9 min

 30 min

 3 timmar

3. Indikationslamporna börjar blinka i sekvens;
4. Tryck därefter på knappen för önskad tid:

       
  9 min 30 min 3 timmar

5. Knappen blinkar och indikerar att valet har 
memorerats. 

Maskinen lämnar menyn och är klar att användas. 

Fabriksinställningar (reset)
Med denna funktion återställs samtliga menyinställningar 
och samtliga mängdprogrammeringar genom att återgå till 
fabriksinställningar. 
För att återställa fabriksinställningar, gör enligt följande:
1. Logga in i programmeringsmenyn;
2. Vrid ångknappen i läge  ;

3. Tryck på knappen  : de tre indikationslamporna blin-
kar samtidigt för att bekräfta att originalinställningarna 
har återställts.

4. Indikationslamporna  e   blinkar och indikerar 
att ångknappen måste stängas (symbol ○).

När ångknappen har stängts är apparaten klar att användas.

SÅ HÄR GÖR DU ESPRESSOKAFFE
Tips för att få varmare kaffe
För att erhålla varmare espressokaffe, rekommenderar vi att:
• Haka fast filterhållaren på maskinen med filtret isatt, 

utan att lägga i kaffe. Använd samma kopp som du ska 
använda till kaffet, tryck på knappen för 1 kopp och häll 
varmvatten i koppen för att värma koppen.

• Höj kaffetemperaturen i programmeringsmenyn
• Under driften blir koppstället (D) varmt: ställ därför kop-

parna som ska användas där.

Så här gör du espresso med malet kaffe
1. Sätt in filtret för malet kaffe (P eller Q) i filterhållaren (fig. 

6). Använd filtret med symbolen   nedanför om 
du vill göra 1 st kaffe, alternativt filtret med symbolen 

nedanför  om du vill göra  2.
2. Om du endast vill göra en kaffe fyller du filtret med ett 

struket doseringsmått med malet kaffe, cirka 7gr (fig. 
7). Om du istället vill göra två kaffe, fyller du filtret med 
två doseringsmått malet kaffe (cirka 7+7 gr). Fyll filtret i 
små doser för att undvika att det malda kaffet svämmar 
över.

 Varning: 
För korrekt funktion, kontrollera alltid att det inte finns rester 
i filtret av kaffepulver från föregående användning. innan du 
fyller det med malet kaffe
3. Fördela det malda kaffet jämnt och tryck lätt med pres-

sverktyget (fig. 8).
 För att erhålla ett gott espressokaffe är det mycket viktigt 

att det malda kaffet pressas på rätt sätt. Om man pressar 
för mycket, rinner kaffet långsamt igenom och blir starkt. 
Om man i stället pressar för lite, rinner kaffet alltför snabbt 
och blir svagt.
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4. Ta bort eventuellt överskott av kaffe  från filterhållarens 
kant och haka fast den på maskinen: för en korrekt fasthak-
ning, vrid filterhållarens handtag till symbolen INSERT (fig. 
9), haka fast filterhållaren och vrid handtaget till höger tills 
den kommer i läge CLOSE.

5. Placera koppen eller kopparna under piparna på filterhål-
laren (fig. 10). Vi rekommernderar att värma kopparna 
innan du gör kaffet, genom att skölja ur dem med lite 
varmvatten.

6. Kontrollera att indikationslamporna för knapparna för 
fördelning av kaffe är tända, tryck därefter på fördelning-

sknapp o : apparaten fortsätter och avbryter 
utsläppet automatiskt.

Så här gör du espresso med espressokuddar
 Obs: 

Använd espressokuddar som uppfyller ESE-standard: denna 
anges på förpackningen med följande märkning. 

 ESE-standard är ett system som godkänts av 
de största tillverkarna av espressokuddar och 
gör det möjligt att tillreda espressokaffe på ett 
enkelt och hygieniskt sätt.

1. Sätt in filtret för kaffe i espressokuddar (med symbolen 

nedanför) i filterhållaren.
2. Sätt in espressokudden så centrerat som möjligt ovanför 

filtret (fig. 11). Följ alltid instruktionerna på espressokud-
darnas förpackning för korrekt placering av espressokud-
den på filtret. 

Fortsätt genom att följa punkterna 4 till 6 i föregående avsnitt.

 Obs: 
•  Under tiden som maskinen gör kaffe, kan utsläppet stop-

pas när som helst genom att trycka på knappen för fördel-
ning som du tryckte på tidigare.

•  När utsläppet är avslutat och du önskar öka mängden av 
kaffe i koppen, räcker det hålla intryckt (3 sekunder) knap-
pen för fördelning som du tryckte på tidigare: utsläppet 
avbryts automatiskt efter några sekunder.

• För att haka av filterhållaren vrider du handtaget från 
höger till vänster.

 Varning för brännskada!   
För att undvika stänk, haka aldrig av filterhållaren medan 
maskinen fördelar och vänta alltid några sekunder efter 
utsläppet.

Programmera mängden kaffe per kopp
 Maskinen är förinställd på fabriken för standardkvantiteter. För 
att ändra dessa mängder gör du på följande sätt:
1. Placera en eller två koppar under piparna på 

filterhållaren.

2. Tryck på knappen som du önskar programmera ( o
) och håll den intryckt.  Maskinen börjar dispense-

ra kaffe och den andra knappen för dispensering av kaffe 
blinkar för att ange att maskinen är i programmeringsläge.

3. När det kommit önskad mängd kaffe i koppen släpper 
du knappen: fördelningen avbryts och indikationslam-
pan blinkar och indikerar att mängden har memorerats 
korrekt.

4. När de båda indikationslamporna för fördelning 
av kaffe lyser med fast sken, är maskinen klar att 
användas.

 SÅ HÄR GÖR DU CAPPUCCINO
1. Gör espressokaffe enligt beskrivningen ovan, använd kop-

par av lämplig storlek.

2. Tryck på knappen   (fig. 12): Indikationslampan 
blinkar;

3. Fyll under tiden en behållare med cirka 100 gram mjölk för 
varje cappuccino du önskar göra. Mjölken ska vara kylskåp-
skall (inte varm!). När du väljer storlek på behållaren, kom 
ihåg att mjölkens volym ökas med 2 eller 3 gånger (fig. 
13).

Obs: 
 Vi rekommenderar att använda mellanmjölk som håller 
kylskåpstemperatur.

4. Vänta tills indikationslampan för knappen   lyser 
med fast sken och indikerar att  ångtank  har nått ideal-
temperatur för att producera ånga.

5. Placera en tom behållare under cappuccinatore och öppna 
knappen i några sekunder för att tömma eventuellt vatten 
i kretsen. Stäng knappen.

6. Placera behållaren med mjölk under cappuccinatore.
7. Doppa ner cappuccinatore i mjölken några 

millimeter(fig. 14). Vrid knappen i läge  . Från 
cappuccinatore kommer ångan som ger mjölken ett 
krämigt utseende och får den att den stiga i volym. För 
att uppnå ett krämigare skum, doppas cappuccinatore 
i mjölken och vrids i behållaren med långsamma rörel-
ser, nerifrån och upp.

8. När mjölkvolymen har fördubblats, sänker du ner cap-
puccinatore på djupet och fortsätter att värma mjölken 
(fig. 15). När önskad temperatur (idealvärde är 60°C) och 
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tjocklek på krämen har uppnåtts, avbryter du ångutsläppet 
genom att vrida ångknappen medurs.

9. Häll den emulgerade mjölken i kopparna med espresso-
kaffe som du redan har förberett. Din cappuccino är klar: 
sockra efter smak och strö gärna lite chokladpulver ovanpå 
skummet.

Obs:
• om du vill göra fler cappuccino ska du börja med att göra 

samliga kafffe och först i slutet skumma mjölk till samtliga 
cappuccino;

• för att lämna ångfunktionen, tryck på valfri knapp: Indi-

kationslamporna e  blinkar och indikerar att 
temperaturen är för hög för att avge kaffe (se avsnitt “Av-
svalning ångtank”).

Vi rekommenderar att ånga släpps ut i max. 
60 sekunder.

Varning: 
Av hygieniska skäl rekommenderas att rengöra cappuccinatore 
efter varje användning.
 Fortsätt på följande sätt:
1. Låt lite ånga flöda ut under några sekunder (punkt 

2, 4 och 5 i föregående avsnitt) genom att vrida på 
ångknappen.  Med denna åtgärd tömmer cappuccina-
tore ut eventuell mjölk som kan ha stannat kvar inuti. 
Stäng av apparaten genom att trycka på knappen ON/
OFF.

2. Håll fast röret till cappuccinatore med ena handen och med 
den andra blockerar du cappuccinatore genom att vrida 
den medurs och därefter dra den nedåt (fig. 16).

3. Ta bort ångmunstycket i gummi från utsläppsröret genom 
att vrida det neråt (fig.17).

4. Rengör omsorgsfullt cappuccinatore och ångmunstycket 
med ljummet vatten (fig. 18).

5. Kontrollera att hålet som markeras av pilen i fig. 18 inte är 
igentäppt. 

6. Sätt tillbaka ångmunstycket genom att föra in den uppåt 
på ångröret.

7. Sätt tillbaka cappuccinatore genom att skjuta den uppåt 
och vrida den moturs.

 Avsvalning Ångtank
Om du önskar göra kaffet genast efter att ha skummat mjölken, 
måste du först låta  ångtank svalna. I annat fall blir kaffet bränt. 
Gör enligt följande:
• placera en behållare under cappuccinatore;
• öppna ångknappen för att släppa ut varmvatten och låt  

ångtank svalna;

• utsläppet av varmvatten avbryts automatiskt när  ångtank 
har svalnat: när pumpen upphör att fungera och inget yt-
terligare vatten kommer ut så stängs därför ångknappen.

Maskinen är nu klar att användas.

PRODUKTION AV VARMVATTEN
1.  Sätt på maskinen genom att trycka på knappen ON/OFF 

(fig. 4). Vänta tills indikationslamporna för fördelning av 
kaffe är tända.

2.  Placera en behållare under cappuccinatore.
3.  Vrid knappen i läge  : varmvattnet kommer ut ur 

cappuccinatore.
4.  För att avbryta läckage av varmvatten, stäng knappen och 

tryck på valfri annan knapp.

Vi rekommenderar ett utsläpp av max. 60 
sekunder.

RENGÖRING

Fara!
Före varje rengöring av apparatens ytterdelar ska du stänga av 
maskinen, ta ut stickkontakten ur vägguttaget och låta maski-
nen svalna.

Rengöring av droppuppsamlare 

 Varning! 
Droppuppsamlaren är utrustad med en flytande indikator (i 
röd färg) som visar nivån på vattnet (fig. 19). Innan indikatorn 
börjar skjuta upp från kopphållarbrickan måste du tömma 
uppsamlaren och rengöra den, annars kan vattnet rinna över 
kanten och skada maskinen, stödytan eller det omgivande 
området.
1. Avlägsna uppsamlaren (fig. 20).
2. Avlägsna gallret från kopphållaren, ta bort vattnet och ren-

gör uppsamlaren med en trasa: sätt därefter ihop dropp-
samlaren igen.

3. Sätt därefter tillbaka droppuppsamlaren.

Rengöring av kaffefilter
Rengör kaffefiltren regelbundet genom att skölja dem under 
rinnande vatten. Kontrollera att hålen inte är igentäppta, rensa 
dem i så fall med en knappnål (fig. 21).

Rengöring av espresso-ångtanken
För var 200:e kaffe, fortsätt och skölj espresso-ångtanken 
genom att släppa ut cirka 0,5l vatten från espresso-
ångtanken(Tryck på knappen för fördelning av kaffe utan att 
använda kaffepulver).
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Andra rengöringar
1. Vid rengöring av maskinen får inte lösningsmedel eller 

slipande rengöringsmedel användas. Det räcker med en 
fuktig och mjuk trasa.

2. Rengör regelbundet filterkoppen.

Rengöring av vattenbehållaren
Rengör vattenbehållaren regelbundet (cirka 1 gång/månad) 
med en fuktig trasa och lite milt rengöringsmedel.

Fara!
Under rengöring får maskinen aldrig nedsänkas i vatten: det är 
en elektrisk apparat.

Avkalkning
Maskinen ska avkalkas när den orange indikationslampan tänds  

vid knappen .

Varning! 
• Avkalkningsmedlet innehåller syror som kan irritera hud 

och ögon.  Det är absolut nödvändigt att följa tillverkarens 
säkerhetsanvisningar som framgår av förpackningen till 
avkalkningsmedlet, och anvisningar beträffande hur man 
ska agera vid kontakt med huden, ögonen.

• Vi rekommenderar att endast använda avkalkningsmedel 
från De’Longhi. Vid användning av olämpliga avkalk-
ningsmedel, samt om avkalkningen inte utförs regelbun-
det, kan fel uppstå som inte täcks av tillverkarens garanti.

Följ följande prodedur:
1. Fyll behållaren med avkalkningslösningen, som erhållits 

genom att späda ut avkalkningsmedlet med vatten enligt 
anvisningarna på förpackningen.

2. Tryck på knappen ON/OFF.
3. Kontrollera att filterhållaren inte är fasthakad och placera 

en behållare under cappuccinatore.

4. Vänta tills indikationslamporna o  lyser med 
fast sken och indikerar att maskinen är klar att användas.

5. Håll knappen intryckt   i 10 sekunder, tills de tre 
knapparna blinkar i sekvens.

6. Sätt ångknappen in pos.  .

7. Tryck på knappen   för att påbörja avkalkningen.
8. Avkalkningsprogrammet påbörjas och det flytande avkal-

kningsmedlet lämnar vattenutsläppet. Avkalkningspro-
grammet utför automatiskt en hel serie sköljningar i 
intervaller för att avlägsna kalkrester från kaffemaskinens 
insida  tills behållaren är fullständigt tömd.

 Obs: 
För att rengöra espresso-ångtanken samband med avkalknin-
gen kan du stänga ångknappen då och då för att släppa ut små 
mängder avkalkningsmedel från espresso-ångtanken.
9. Maskinen avbryter driften: den orange indikationslampan  

 fortsätter att blinka och indikerar att maskinen fort-
farande håller på med avkalkningsfunktionen.

10. Apparaten är nu klar att sköljas med färskt vatten. Dra ut 
vattenbehållaren, töm den, skölj den med rinnande vatten, 
fyll den upp till nivå MAX med färskt vatten, och sätt tillba-
ka vattenbehållaren i maskinen .

11. Töm behållaren som har använts för att samla upp 
avkalkningslösningen och ställ tillbaka den under 
varmvattensutsläppet.

12. Kontrollera att ångknappen är i läge  , tryck däref-

ter på knappen   för att påbörja sköljningen.

 Obs: 
För att rengöra ångmunstycke under sköljningen, kan du då och 
då stänga ångknappen och släppa ut små mängder av vatten 
från ångmunstycke.

13. När vattenbehållaren är tom, har sköljningen avslutas och 
den orange indikationslampan släcks.

14. Kontrollera att ångknappen är i stängt läge (symbol ○).
Apparaten är nu klar att användas.

Reparation av kaffemaskinen på grund av kalkproblem täcks 
inte av garantin om den ovan beskrivna avkalkningen inte utförs 
regelbundet.
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INDIKATIONSLAMPORNAS BETYDELSE

Indikationslampor Åtgärd Indikationslampornas betydelse
Slå på strömbrytaren ON/OFF Apparaten utför ett självtest, som visas 

genom att indikationslamporna blinkar 
i sekvens

Apparaten är påslagen Indikationslampor blinkar: Apparaten 
värms upp för att göra kaffe
Indikationslampor fast sken: Apparaten 
är klar att göra kaffe
Indikationslamporna blinkar snabbt: be-
hållaren är tom eller kan apparaten inte 
avge kaffe. Se avsnittet. “Om något inte 
fungerar”

Ångfunktion har begärts Indikationslampa blinkar: Apparaten 
värms upp för att avge ånga
Indikationslampa fast sken: Apparaten är 
klar att avge ånga

Ångreglaget öppet Blinkande lampor: stäng ångreglaget

Ångtankens temperatur hög Blinkande lampor: Utför avkylning, som 
anges i det respektive avsnittet

OM NÅGOT INTE FUNGERAR

Problem Orsak Lösning
Det kommer inget mer 
espressokaffe

För lite vatten i behållaren Fyll behållaren

Hålen för kaffe i filterhållaren är 
igentäppta

Rengör hålen i filterhållarens pipar

 Behållaren är dåligt isatt och ventilerna i 
bottnen är inte öppna

Tryck lätt på behållaren för att öppna ventilerna i 
bottnen

 Kalk på hydraulkretsens insida  Utför avkalkningen enligt avsnitt “Avkalkning”

Espressokaffet droppar från fil-
terhållarens kanter i stället för 
från hålen

Filterhållaren är dåligt införd eller är 
smutsig

Haka fast filterhållaren korrekt och vrid den med 
kraft ända ner i botten

Packningen på espresso-ångtanken har 
förlorat elasticitet eller är smutsig

Byt ut packningen på espresso-ångtanken  hos en 
serviceenhet

Hålen i filterhållarens pipar är 
igentäppta

Rensa hålen i piparna

Filterhållaren kan inte hakas 
fast på apparaten

Filtret innehåller alltför mycket kaffe Använd det medföljande doseringsmåttet och kon-
trollera att du har rätt typ av filter för ändamålet
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Krämen på kaffet är ljus (rinner 
snabbt från pipen)

Det malda kaffet har pressats 
otillräckligt

Pressa det malda kaffet ytterligare

Mängden malet kaffe är för liten Öka mängden malet kaffe

Kaffet är grovt malet Använd endast malet kaffe för espressomaskiner

Kvaliteten på det malda kaffet är inte av 
korrekt typ

Ändra kvaliteten på det malda kaffet

Krämen på kaffet är mörk (kaf-
fet rinner långsamt från pipen)

Det malda kaffet har pressats för mycket Pressa kaffet mindre

Mängden malet kaffe är för hög Minska mängden malet kaffe

ångmunstycke för espresso är igentäppt  Utför rengöringen i enlighet med punkt “Ren-
göring av ångmunstycke”

 Filtret är igentäppt Utför rengöringen i enlighet med punkt “Rengöring 
av filtret”

Kaffet är alltför finmalet Använd endast malet kaffe för espressomaskiner

Kaffet är alltför finmalet eller är fuktigt Använd endast malet kaffe för espressomaskiner 
och det får inte vara alltför fuktigt

 Kalk på hydraulkretsens insida  Utför avkalkningen enligt avsnitt “Avkalkning”

När kaffet fördelats sitter filtret 
kvar på  ångmunstycke

Sätt tillbaka filterhållaren, fördela kaffe och avläg-
sna därefter filterhållaren

Maskinen dispenserar inte 

någon dryck ,  och 

 lamporna blinkar några 

sekunder.

För lite vatten i behållaren Fyll vattenbehållaren

 Behållaren är dåligt isatt och ventilerna i 
bottnen är inte öppna

Tryck lätt på behållaren för att öppna ventilerna i 
bottnen

ångmunstyckeför espresso är igentäppt  Utför rengöringen i enlighet med punkt “Ren-
göring av ångmunstycke”

 Filtret är igentäppt Utför rengöringen i enlighet med punkten “Ren-
göring av filtret”

 Kalk på hydraulkretsens insida  Utför avkalkningen enligt avsnitt “Avkalkning”

Maskinen fungerar inte och 
samtliga indikationslampor 
blinkar

Koppla omedelbart ur apparaten och kontakta en 
auktoriserad serviceenhet


